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1РЫНА БУДЗЬКО

Пстарычны слоуык распавядае

КАЛЯДЫ, ВАДОХРЫШЧА, ВЯЛЩЗЕНЬ
3 Г1СТ0РЫ1 НАЗВАУ РЭЛ1Г1ЙНЫХ СВЯТ У БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

У сучаснай беларускай лпаратурнай  мове 
icHye шэраг праблем, якш датычацца назвау рэ- 
лшйных свят. Шматварыянтнасць у гэтай тэма- 
тычнай групе мае даунюю традыцыю. Яна на- 
з1ралася яшчэ у старабеларускай мове.

Для рэлЫ йнага свята у гонар нараджэння 
Icyca Хрыста у помн!ках старабеларускага т с ь -  
менства давол1 рэдка сустракаецца намшацыя 
коляды, прычым у складзе спалучэння руские 
коляды. Этымалапчна слова узыходзщь да ла- 
цшскага calendae, якое абазначала першы дзень 
месяца, першапачаткова гэта свята, звязанае з 
пачаткам года. Даун1я рымск1я святы “календы” 
адзначалкя 1 - 5  студзеня. У сувяз1 з хрысщян- 
ск1м уплывам назва свята была перанесена на 
дзень нараджэння Icyca Хрыста. У славянских 
мовах гэтае слова абазначае розныя абрадавыя 
намшацьп. Напрыклад, у дыялектах рускай мо- 
вы коляда -  ‘свята нараджэння Хрыста, кал! хо- 
дзяць па дамах i спяваюць калядныя п е с т ’, ве- 
чар напярэдадш Каляд’, ‘абрадавая песня’, ‘пада- 
pyHKi i грошы калядшкам за necHi’; украшскае 
коляда -  тое самае; беларускае каляда, акрамя 
гэтага, i ‘калядны вечар, куцця’; польскае kolfda 
‘калядная песня’, ‘абрадавая песня’, ‘наведванне 
вершкау ксяндзом напярэдадш Каляд’; у шшых 
заходн1х i пауднёвых славянсюх мовах так на- 
зываюцца абрад, свята, збор падарункау i шш. 
У сучаснай беларускай лггаратурнай мове за- 
фжсавана форма Каляды для абазначэння свя
та нараджэння Icyca Хрыста, i толью яна можа 
л1чыцца афщыйнай.

Гэтае ж свята у праваслауных колах стара
беларускага грамадства называлася рождество, 
рожество, рожство, розство, што этымалапчна 
узыходзщь да праславянскага дзеяслова *roditi. 
У сучаснай беларускай лпаратурнай мове вя- 
дома некальк1 дзясяткау намшацый, самы “бе- 
ларускГ з яюх -  варыянт раство. Тым не менш 
з пункту погляду этымалоги i формаутварэння 
усе яны чужыя беларускай мове i спецыфщы бе
ларускай фанетык1, таму ix ужыванне непажада- 
нае. У старабеларускай мове лексема рождество 
выкарыстоувалася i для абазначэння пачатку 
летазл1чэння, працэсу нараджэння дзщ ящ  i як 
назва дня нараджэння святога або святой. Ка- 
талщк1я каляды у старабеларускай мове намЬ 
навалкя спалучэнням1 божье, господне, панское 
нароженье. У сучаснай беларускай мове спалу- 
чэнне Божае нараджэнне давол1 часта мы сустра- 
каем таксама у катал1цк1м асяроддзь

Вял1кая колькасць варыянтау 1снуе i для на- 
звы з1мовага хрысщянскага свята у гонар хрыш- 
чэння Icyca Хрыста 1аанам Хрысц1целем, якое 
адзначаецца 19 студзеня па новым стыл1 (або 
6 студзеня па старым). Намшацыя Богоявле
ние генетычна узыходзщь да грэчаскага слова 
theofaneia, тэафанп -  рэлМйнае свята у Дэльфах, 
падчас якога выстаулялкя усе выявы i щалы ба- 
гоу. Аднак самым распаусюджаным словам для 
назвы гэтага свята было водокрещи (i варыян- 
ты водохрищи, водохрища, водохрищенье). CiM- 
вал1чны сэнс мела асвячоная вада, якая называ
лася водой бозской, крестной, святой, а таксама 
словам лацшскага паходжання агиасма. Яе вы- 
карыстоувал1 для акраплення храмау, жылля, 
давал1 пщ ь тым, хто па розных прычынах не 
дапускауся да прычасця; вернМужывал1 такую 
ваду i у лекавых мэтах. Як сшошмы для назвы 
гэтага свята у старабеларускай мове 1снавал1 на- 
зоушк1 епифания (епипания), крещенье. У су
часнай беларускай мове замацавалкя варыян- 
ты Вадохрышча, Вадохрышчы. I этымалапчна, 
i семантычна яны цалкам адпавядаюць с1стэме 
беларускай лпаратурнай мовы i могуць ужы- 
вацца у якасц1 нарматыуных для абазначэння 
гэтага свята.

Па-рознаму намшуецца у беларуск!х п1сьмо- 
вых крынщах вялшае свята уваскрэсення Icyca 
Хрыста.

Слова Великдень (великодень, велицедень) у 
старабеларускай мове ужывалася толыа для назы
вания свята. Пра яго шырокае распаусюджанне 
сведчаць i разнастайныя словаутваральныя на- 
мшацьи (великоденный, великодный, великодно- 
вати). Сучасны беларусю л1таратурны адпавед- 
нш ВялЫдзень цалкам паутарае семантыку ста
рабеларускай лексемы. У старабеларускай мове 
быу пашыраны i назоушк пасха, а таксама яго 
фанетычныя варыянты паска i песка. Этымала
пчна слова узыходзщь да яурэйскага адпавед- 
нша phesach, яю  лггаральна абазначау ‘пераход, 
перамена месца’. Свята адзначаецца у гонар вы- 
хаду яурэяу з ErinTa, егшецкага палону i ванд- 
равання па пустыш. Гэтая лексема ужывалася 
i у значэнн1 ‘абрадавая святочная страва’, у су
часнай беларускай мове ёй адпавядае назоушк 
пасха (дыялектнае паска) ‘салодкая ежа з твара- 
гу у выглядзе невял!кай чатырохвугольнай nipa- 
м1ды, якая гатуецца да Вялпсадня’. Найчасцей у 
помн1ках старабеларускага шсьменства слова 
сустракаецца у сп алучэн т  пасха перешестья
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(святая, господняя, жидовская, християнская, 
спасительная). Шмат сучасных слоушкау бе- 
ларускай лггаратурнай мовы адзначаюць гэтую 
намшацыю як уласщвую лггаратурнай мове (у 
якасщ ciHOHiMa да слова Вялгкдзень), напрыклад 
“Слоушк сучаснай беларускай мовы” У Заваль- 
нюка, М. Прыгодз1ча, В. Раманцэв1ч (Мшск: Нар. 
асвета, 2009, с. 227). Ужывалася для абазначэння 
гэтага свята i лексема Вельканоцъ, прычым як у 
форме мужчынскага, так i у форме жаночага ро
ду. Поуным1 i частковым1 ciHOHiMaMi для назвы 
гэтага знакавага дня у свядомасщ ycix хрысц1ян 
был1 словы i спалучэнш воскресение, змартвых- 
встанье, встанье зъ мертвыхъ i г. д.

Як ввдаць, у ricTopbii беларускай мовы не на- 
з1ралася аднастайнасщ ва ужыванш пэуных на- 
мшацый для абазначэння найважнейшых свят 
хрысц1янскай царквы. Звязана гэта перадуам 
з дауняй полжанфесшнасцю i полшультурнас- 
цю нашага грамадства, што захоуваецца i сёння.

Адзшай парадай, якая можа кнаваць пры выба- 
ры той щ шшай намшацьп, будзе спроба адроз- 
нщь у гэтых стасунках свецю i канфесшны баи  
жыцця. Тэрмш алопя канфесшнай сферы -  гэ
та усталяваная стагоддзям1 сктэма намшацый, 
якая мае даунюю традыцыю, за якой стащь не 
адно пакаленне святароу, пакутшкау i г. д. Та- 
му кожная кан ф еая  мае права сама выб1раць 
сктэм у тэрмшалапчных назвау. Што тычыцца 
свецкага боку жыцця нашага грамадства, то тут 
мы paiM карыстацца нарматыуным1 даведшкамъ 
яю я створаны з улшам не толью канфесшнай 
ricTopbii, але i народнай традыцьй. Таму цалкам 
апрауданы папулярныя нам1нацьй тыпу Каляды, 
Вадохрышча, ВялЫдзень. Не варта шукаць iM за
мен i пазбауляць беларускую л1таратурную мову 
уласнага абл1чча. Сёння усе назвы рэлш йных 
свят прынята шсаць з вялжай л1тары.

1рына БУДЗЬКО,
кандыдат фшалапчных навук.

КАЛЯНДАР ПАМЯТНЫХ ДАТАУ I ЮБШЕЙНЫХ ДЗЁН на 2010 год
СНЕЖАНЬ

I снежня -  75 гадоу з дня нараджэння Валянцшы М а - 
р о з а в а й  (1935- 1990), спявачш, заслужанай артыстм 
Benapyci

4 снежня -  70 гадоу з дня нараджэння Леанвда Ку- 
д зель  спевака, педагога, заслужанага артыста Беларуа

6 снежня -  85 гадоу з дня адкрыцця Першай Усебела- 
рускай мастацкай выставы

50 гадоу з дня нараджэння Г'алшы BynbiKi, паэтк1
7 снежня -  70 гадоу з дня нараджэння Мжалая Л а з а - 

вога, графжа
70 гадоу з дня нараджэння Юрыя Я лхова, шнаапера- 

тара, рэжысёра, сцэнарыста
8 снежня -  75 гадоу з дня нараджэння Эдуарда С к о 

белева, руска- i беларускамоунага празажа, паэта, заслу
жанага дзеяча культуры Benapyci

9 снежня -  50 гадоу з дня нараджэння Irapa П р ак а - 
пов1ча, паэта, краязнауцы

10 снежня -  140 гадоу з дня нараджэння Фердынанда 
Р уш чы ц а (1870 -  1936), жыватсца, графша, тэатральна- 
га мастака i педагога

80 гадоу з дня нараджэння Мшолы А р о ч Ki, паэта, ni- 
таратуразнауцы, крытыка, праза1ка, перакладчыка

II снежня -  285 гадоу з дня нараджэння Стафана 
Л усю н ы  (1725- 1793), публщыста, журналкта, астра- 
нома, матэматыка

12 снежня -  120 гадоу з дня нараджэння Георпя П а- 
пав1цкага (1890 -  1948), габакта, педагога, заслужанага 
дзеяча мастацтвау Бе/iapyci

90 гадоу з дня нараджэння Генадзя Х р а м у ш ы н а  
(1920 -  2002), альтыста, заслужанага артыста Benapyci

13 снежня -  90 гадоу з дня нараджэння Кацярыны К а - 
р ал ёвай  (1920 -  2007), актрысы

70 гадоу з дня нараджэння Людмшы Н ал1вайк1, мас- 
тацтвазнауцы, мастака

14 снежня -  100 гадоу з дня нараджэння Сяргея Ю р- 
кев1ча (1910 -  1985), расшскага i беларускага акцёра, за
служанага артыста Benapyci

15 снежня -  275 гадоу з дня нараджэння Давыда Зыг- 
мунта Ш л ь х о у с к а г а  (1735 -  1803), шсьменшка, пера
кладчыка, выдауца, дзеяча эпой Асветн1цтва на Benapyci

115 гадоу з дня нараджэння Пршы К а м я н е ц к а га  
(1895 -  1957), паэта. ГНсау на вдыш

70 гадоу з дня нараджэння Брашслава П л о т ш к а в а  
(1940 -  2004), мовазнауцы

17 снежня -  70 гадоу з дня нараджэння 1рыны Во л к а - 
вай  (1940 -  2002), графша

18 снежня -  125 гадоу з дня нараджэння Валерыя Бе- 
б у т а в а  (1885 -  1961), расшскага рэжысёра, заслужанага 
артыста Pacii, заслужанага дзеяча мастацтвау Татарстана

75 гадоу з дня нараджэння Ншы Гал1ноускай, паэтм
19 снежня -  90 гадоу з дня нараджэння Ганны С о н д а к 

(1920 -  1990), лиаратуразнауцы, педагога
90 гадоу з дня нараджэння М1калая Ш ы р о к а в а  

(1920 -  1996), графйса, заслужанага работнша культуры 
Benapyci

75 гадоу з дня нараджэння Валянцшы Л ем ц ю говай , 
мовазнауцы

20 снежня -  170 гадоу з дня нараджэння Ka3iMipa 
А льх1мов1ча (1840 -  1916), ж ы ватсца i графжа

120 гадоу з дня нараджэння Аскара М ар ы кса  (1890 -  
1976), мастака тэатра, графжа, педагога, аднаго з засна- 
вальшкау беларускага прафесшнага дэкарацыйнага мас- 
тацтва, народнага мастака Benapyci

90 гадоу з дня нараджэння Аляксандра Гутков1ча 
(1920 -  1989), рэжысёра тэлебачання, драматурга, заслу
жанага дзеяча мастацтвау Benapyci

85 гадоу з дня нараджэння 1вана Ш уц ько  (1925- 
1984), празажа, паэта

21 снежня -  120 гадоу з дня нараджэння Млкалая 
Ал а дав  а (1890 -  1972), кампазггара i педагога, народнага 
артыста Benapyci

80 гадоу з дня нараджэння Аляксея 31нчука, жыва- 
nicqa

Заканчэнне на с. 101.
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